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различных предметов, явлений, их свойств и взаимодействий в той или иной сфере человеческой 
деятельности. В отличие от общеупотребительных слов, которые в большинстве случаев являются 
многозначными и несут эмоциональную окраску, термины однозначны и лишены экспрессии. 

Знание специальной лексики является обязательным для любого специалиста. Это отражает 
компетентность, грамотность представителя определённой профессии. Однако в профессиональной речи 
используются не только термины, но и другие специальные слова. Так, среди специальных слов выделяются 
термины и профессионализмы. Терминами называются слова, являющиеся официально принятыми 
наименованиями научных понятий, приборов, инструментов. Совокупность терминов конкретной науки или 
профессии называется терминологией [5]. Примерами терминов в сфере интернет-маркетинга являются 
слова A/B-тестирование, ARPU, AOV, Big Data, CPA, хост, посетитель, маркетолог, карта кликов, 
контент, длительность посещения, просмотр страницы и др. 

Обратимся к значениям некоторых терминов. Так, A/B-тестирование – маркетинговый метод, который 
позволяет сравнить эффективность двух вариантов какой-либо переменной. Например, цветовой гаммы в 
оформлении сайта, заголовков объявления, размещения CTA-элементов и т. д. ARPU (Average Revenue Per 
User) – это средний доход на одного пользователя. AOV (Average order value) – средняя сумма заказа или 
средний чек на одного пользователя. Показатель эффективности в онлайн-торговле, который позволяет 
оценить рентабельность инвестиций. Big Data – данные огромных объемов, поступающие с большой 
скоростью. Могут быть структурированными или «сырыми». Например, такой объем данных может быть у 
крупного онлайн-ритейлера, где люди совершают сотни тысяч покупок в день. CPA-сети – партнёрские 
программы, сервисы-посредники, которые берут оплату только за целевое действие пользователя. Например, 
регистрации, покупки, скачивание контента. 

Как мы видим, большинство специальных слов интернет-маркетинга пришло из английского языка. Это 
объясняется тем, что существует потребность в наименовании вещей и понятий, необходимость разграничить 
близкие по содержанию, но всё же различные понятия, замена описательных оборотов. 

Как отмечалось ранее, к специальной лексике относятся также профессионализмы. Это слова или 
выражения, свойственные речи той или иной профессиональной группы. В отличие от терминов 
профессионализмы выступают обычно как просторечные эквиваленты соответствующих по значению 
терминов. Примерами профессионализмов в интернет-маркетинге можно назвать такие слова, как комп 
(компьютер), хомяк (домашняя страница), ивент (маркетинговое событие), ритейл (розничная продажа 
товаров) и др. Использование таких слов облегчает устную коммуникацию, создаёт атмосферу 
непринуждённости, но злоупотреблять такими словами нельзя, профессиональная речь специалиста должна 
быть грамотной и понятной.  

Таким образом, большинство русских слов в сфере интернет-маркетинга заимствованы с английского 
языка. Часто при появлении нового устройства или технологии вместе с ними заимствуется и название. Многие 
английские слова транскрибируются в русском языке. В свою очередь, часть слов устаревает, уходит из 
активного употребления. Некоторые заимствованные слова имеют русские синонимы, параллельно 
употребляются и заимствованный, и русский варианты слов. 
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Стремительное развитие цивилизации в последней четверти XX века привело к новому  этапу развития 
общества – переходу от индустриального общества к информационному. Процесс, обеспечивший этот 
переход, получил название информатизации. 

Информатизация – процесс создания, развития и всеобщего применения информационных средств и 
технологий, обеспечивающих достижение и поддержание уровня информированности всех членов общества, 
необходимого и достаточного для кардинального улучшения средств труда и условий жизни в обществе [1]. 
Неизбежность информатизации обусловлена резким возрастанием роли и значения информации. Интерес к 
процессу информатизации вызван тем, что он охватывает все сферы жизни и деятельности, развивается 
невиданными ранее в истории темпами. При этом, больше всего информатизация затронула младшую часть 
общества: социальные сети, мессенджеры, видеохостинги, стриминговые сервисы и многие другие онлайн-
платформы стали неотъемлемой частью жизни современного молодого человека. Интернет позволяет 
обмениваться информацией людям с разных уголков планеты, за счёт чего границы между современными 
культурами размываются, что находит отражение в нашей повседневной речи. 

И хотя сами процессы глобализации и информатизации, по большей мере, способствуют прогрессу, в 
них можно найти и отрицательные стороны. Так, например, язык стал жертвой сленгизации и жаргонизмов. В 
письменной речи исчезли знаки препинания, заглавные буквы, пользуются популярностью англоязычные 
акронимы – LOL (англ. Laugh Out Loud - смеяться во весь голос) OMG (англ. Oh my God - О Боже мой!); ROFL 
(англ. Rolling On the Floor Laughing – кататься по полу от смеха); IMHO (In My Humble Opinion - по моему 
скромному мнению) [3] – в устной речи популярность обрели слова, заимствованные так же из английского 
языка — чилить, флексить, байтить, пранковать и другие. Исторически к заимствованным словам 
отношение было не таким резким, ведь, вся научная литература является мировым достоянием, в которое 
вложили вклад люди разных культур, в том числе языковых, нынешнее же явление критикует из-за своей   
массовости и «обездушенности»[3]. 

Говоря об анонимной публичности Интернета и норме, профессор Г. Г. Хазагеров в своей статье 
«Речевая культура в условиях ослабевшей нормы» отмечает, что возможность адресоваться к большой 
аудитории и в то же время оставаться анонимным и безответственным послужила катализатором для 
проявления своеобразной интеллектуальной развязности. При этом обратим внимание, что обнищание это 
происходит не только за счет заимствованных англоязычных масскультурных слов. К примеру, «дратути» – 
искажённый вариант слова «здравствуйте», произнесённый невнятно, наивное приветствие, которое можно 
произнести почти не открывая рта, без артикуляции. Этот и другие примеры, такие как «шта», «кароч», 
«пичаль», иллюстрируют тенденцию языкового обнищания и деградации в русском языке. Оторванный от 
культуры слова человек теряет глубину мысли. Язык тускнеет, теряет свой внутренний смысл, становится 
просто сигнальной системой [4]. 

Приведем выписки из телевизионной и газетной речи журналистов: срубить бабок; бухают на свадьбе; 
газетный отморозок; оторвись по полной; тебя просто разводят; полный расколбас; впаривать любую 
дрянь; он клинился; ниче не работает; гнать фигню , Скоро масленица, блин! (заголовок); Кутунью запал 
на Волочкову (заголовок); Клинтон приехал в Сидней оттянуться (заголовок) и т.п. [5]. 

Нужно отметить, что бывают жаргонизмы довольно точные и образные, они имеют шанс со временем 
войти и входят в литературный язык, в ту его часть, которая называется разговорно-бытовым языком (языком 
неофициального бытового общения). За пределами бытовой сферы их употребление должно быть 
осторожным и мотивированным специальными целями. Например: «Надо остановить беспредел с ценами 
на энергоресурсы». Беспредел сильнее передает значение оценки, чем, например, выражение: 
необоснованное повышение цен на энергоресурсы. Таким образом, в некотором роде следует соблюдать 
баланс, ведь будь наша речь строго формализованной, очевидно, что и от эмоций у нас мало чего останется. 

В заключение, можно сказать, что на речь современной молодежи влияют не только зарубежные, но и 
внутренние факторы в лице СМИ, ТВ и прочих элементов массовой культуры, а сама информатизация, 
безусловно, явление больше положительное, нежели иначе. 

К тому же, поскольку в наше время грамотная и красивая речь становится визитной карточкой человека 
и показателем его социального статуса, то использование Интернета в том числе для общей эрудиции 
является лишь вопросом времени. Научно-технический процесс, стоящий за информатизацией, благотворно 
влияет на наш язык, как минимум, за счёт свободного доступа к научным публикациям, книгам и статьям 
имеются все необходимые инструменты для повышения эрудированности, написания авторских колонок. 
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